
 

 

ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Soohee, Fifth Mehl: 

ਸਗਲ ਤਿਆਤਗ ਗੁਰ ਸਰਣੀ ਆਇਆ ਰਾਖਹੁ ਰਾਖਨਹਾਰ੃ ॥ 
Renouncing everything, I have come to the Guru's Sanctuary; save me, O my 
Savior Lord! 

ਤਿਿੁ ਿੂ ਲਾਵਤਹ ਤਿਿੁ ਹਮ ਲਾਗਹ ਤਿਆ ਏਤਹ ਿੰਿ ਤਵਚਾਰ੃ ॥੧॥ 
Whatever You link me to, to that I am linked; what can this poor creature do? 
||1|| 

ਮ੃ਰ੃ ਰਾਮ ਿੀ ਿੂੰ ਩ਰਭ ਅੰਿਰਿਾਮੀ ॥ 
O my Dear Lord God, You are the Inner-knower, the Searcher of hearts. 

ਿਤਰ ਤਿਰ਩ਾ ਗੁਰਦ੃ਵ ਦਇਆਲਾ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਤਨਿ ਸੁਆਮੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Be Merciful to me, O Divine, Compassionate Guru, that I may constantly sing 
the Glorious Praises of my Lord and Master. ||1||Pause|| 

ਆਠ ਩ਹਰ ਩ਰਭੁ ਅ਩ਨਾ ਤਧਆਈਐ ਗਰੁ ਩ਰਸਾਤਦ ਭਉ ਿਰੀਐ ॥ 
Twenty-four hours a day, I meditate on my God; by Guru's Grace, I cross over 
the terrifying world-ocean. 

ਆ਩ੁ ਤਿਆਤਗ ਹ੅ਈਐ ਸਭ ਰ੃ਣਾ ਿੀਵਤਿਆ ਇਉ ਮਰੀਐ ॥੨॥ 
Renouncing self-conceit, I have become the dust of all men's feet; in this way, 
I die, while I am still alive. ||2|| 

ਸਪਲ ਿਨਮੁ ਤਿਸ ਿਾ ਿਗ ਭੀਿਤਰ ਸਾਧਸੰਤਗ ਨਾਉ ਿਾ਩੃ ॥ 
How fruitful is the life of that being in this world, who chants the Name in the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy. 

ਸਗਲ ਮਨ੅ਰਥ ਤਿਸ ਿ੃ ਩ੂਰਨ ਤਿਸੁ ਦਇਆ ਿਰ੃ ਩ਰਭੁ ਆ਩੃ ॥੩॥ 
All desires are fulfilled, for the one who is blessed with God's Kindness and 
Mercy. ||3|| 

ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਤਿ਩ਾਲ ਩ਰਭ ਸੁਆਮੀ ਿ੃ਰੀ ਸਰਤਣ ਦਇਆਲਾ ॥ 
O Merciful to the meek, Kind and Compassionate Lord God, I seek Your 
Sanctuary. 



 

 

ਿਤਰ ਤਿਰ਩ਾ ਅ਩ਨਾ ਨਾਮੁ ਦੀਿ੄ ਨਾਨਿ ਸਾਧ ਰਵਾਲਾ ॥੪॥੧੧॥੫੮॥ 
Take pity upon me, and bless me with Your Name. Nanak is the dust of the 
feet of the Holy. ||4||11||58|| 

 


